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Heute hilft Noah seiner Mama in der Tierarztpraxis. Gerade gibt er den 
Wüstenrennmäusen frisches Wasser, Körnerfutter und eine Karotte. 
„Zorro will auch! Zorro will auch!“, schreit da plötzlich wer. 
„Krass“, staunt Halil. „Euer Papagei kann ja echt sprechen!“ 
Halils Schildkröte Susi versteckt sich schnell in ihrem Panzer. 
„Du meinst wohl schreien“, lacht Noah.

die Tierärztin

le vétérinaire

Aujourd’hui Noah aide sa maman dans le cabinet vétérinaire. Il est 
en train de donner aux gerbilles de l’eau fraîche, des graines et une 
carotte. 
« Zorro en veut aussi ! Zorro en veut aussi ! » crie soudain quelqu’un. 
« Ça alors », s’étonne Halil. « Votre perroquet sait vraiment parler ! »
Susi, la tortue d’Halil rentre vite dans sa carapace. 
« Tu veux dire qu’il sait crier », dit Noah en riant.

der Papagei

le perroquet

die Schildkröte

la tortue

die Wüstenrennmaus

la gerbille

der Käfig

la cage

das Körnerfutter
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Noah geht ins Behandlungszimmer, wo seine Mama gerade Frau Meyers
Hund untersucht. „Max ist zu dick“, erklärt die Tierärztin. „Geben Sie ihm
etwa Süßigkeiten?“
„Manchmal“, sagt Frau Meyer schuldbewusst.
„Hunde brauchen gesundes Futter und genug Bewegung“, tadelt Dr. Korn.
„Aber Max liebt Kekse“, seufzt Frau Meyer, „und ich schaffe das Laufen
nicht mehr.“
„Ich könnte mit ihm Gassi gehen“, sagt Noah.
„Das würdest du tun?“, fragt Frau Meyer.
„Klar!“, nickt Noah.

der Hund

le chien

Noah va dans la salle de consultation où sa maman est en train d’examiner 
le chien de madame Meyer. « Max est trop gros », explique la vétérinaire. 
« Vous ne lui donnez pas de sucreries ? » 
« Quelquefois », dit madame Meyer, consciente de sa culpabilité. 
« Les chiens ont besoin d’une nourriture saine et de suffisamment d’exercice », 
dit le Dr Korn sur le ton de la réprimande. 
« Mais Max aime les biscuits », soupire madame Meyer, « et je ne peux plus 
marcher. » – « Je pourrais le sortir », dit Noah. 
« Tu ferais ça ? » demande madame Meyer. 
« Bien sûr », acquiesce Noah.

die Futterschüssel

l’écuelle
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Noah liebt Tiere – ganz egal, ob Hund, 
Katze oder Papagei! Und da seine 
Mutter Tierärztin ist, weiß er, wie man 
sich um Haustiere kümmert.

Noah aime les animaux – qu’il s’agisse 
de chiens, de chats ou de perroquets ! 
Et comme sa mère est vétérinaire, 
il sait comment s’occuper des animaux 
de compagnie.
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